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IMPATMA®OHOCTUJIUCTUKA PUTMUYECKUX HOQJIEI[OBATE.]II)HOCTEPI
B AHTJIMNCKOU XYAOXECTBEHHOMU ITPO3E

CraTbs MOCBSILIEHA U3YYEHUIO OCOOEHHOCTE! PUTMMYECKOI
OpraHM3allii aTPHOYTHBHBIX ITOCICHOBATCIIFHOCTEH M WX (DyHK-
LIMOHUPOBAHUS B aHIJIMHCKON XymoxkecTBeHHOM mpo3se. Mccie-
JIOBaHWE BBIIIOJIHEHO B pycjie MparMaOHOCTWIMCTAKA Ha Mare-
puane pomaHoB Y.C. Mosma. Ocoboe BHUMaHUE yIENSIeTCsI BO3-
MOXHOCTSM CTHJIUCTUYECKOTO YIOTPEOJCHUSI PUTMUIECCKUX TTOC-
JIeOBaTeJIbHOCTEM, KaK 0CO0Oro XyaOXXECTBEHHOIO IpuUeMa,
a TakKe CPeJCTBAaM M crocobaM MepeHeceHUs] JaHHOTO 2JIEMeHTa
TeKCTa B MParMaJIMHIBUCTUYECKUI PETUCTp.

Karoueevte caosa: punonorndyeckoe yreHue, (POHETHUKA, CTUIIM-
CTUKa, TIParMaJIMHIBUCTHKA, AaTPUOYTUBHEIC CIOBOCOUYCTAHUS, PUTM,
IPOCOIHUS.

ITparMaJIMHrBUCTUYECKWI TTOAXOM K M3YYEHUIO sI3blKa pa3padaThiBaeTcsl Ha Kadeape
aHrmiickoro si3eiko3HaHnst MI'Y ¢ konna 70-x rogoB XX Beka. OcHOBHasI 3amada mparma-
JIMHIBUCTUKU COCTOUT B BBISIBJIEHMM OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEN TOTO U MHOTO SI3bIKOBOTO
SIBJIEHUSI, KOTOPOE XapaKTepHO ISl JaHHOTO sI3blKa 1 OOILIeHNS] HAa HEeM, B YUeOHBIX WJIN
HCCIIeA0BATEIbCKUX LiesIsIX. Pe3yabTaToM MparMajiuHrBUCTUUECKUX UCCEI0BAHNM pa3iny-
HBIX aCIeKTOB S13bIKa SIBJISIETCSI CO3AaHME CIelMalbHO pa3padOTaHHBIX MaTepUaioB (TeK-
CTOB), MPUHAIJIEXKAIIMX K ITParMaJMHIBUCTUYECKOMY (MOAEIUpYIOleMy) (PyHKIIMOHATbHO-
MY CTUJIIO Y COCTaBJIEHHBIX TAKUM 00pa3oM, YTOObI TTPU MX U3yYeHU OCHOBHOE BHUMAaHUe
YUTAIOILIEro ObLIO COCPEAOTOUEHO Ha MParMaJIuHIBUCTUUECKHU BbIACJIEHHOM SIBJIEHUU U €TO
OCHOBHBIX 0coOeHHOCT:X [1, c. 30—31; 2, ¢. 13—14].

Monenupyroliuii (pyHKIIMOHAIbHBIN CTWJIb HAa JAHHBIA MOMEHT JeTalbHO U3y4eH, MPexXe
BCero, B CBOeM (hOHETMYECKOM U rpaMMaTUUECKOM paszzaesax. YTo KacaeTcsl CTUIIMCTUYECKO-
ro pasaesia, TO 3[eCh, YYUThIBast 0COOYIO CIIOKHOCTh U MHOTOTPaHHOCTb JAHHOT'O acreKTa
SI3BIKA, MCCJIEIOBATEIN OTKPBIBAIOT MJIsi ce0sl BCe HOBBIE M HOBBIE 00JIaCTH, TPEOYIOIIMe
MOAPOOHOro U3yyeHUs. 3aJaueil MparMacTUWIMCTUUECKHX NCCIIeIOBaHU SIBISIETCS OCBelLIe-
HUE OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEM XyT0XXECTBEHHOIO TEKCTa, HEOOXOAUMBIX JIJIs1 €T0 MOHUMa-
HUSI, a TaKKe pa3paboTKa METoAa MOAEIMPOBAHUS ITUX BAXKHENIIIMX OCOOEHHOCTE, T. €. UX
MepeHOoC B MParMaJIMHIBUCTUYECKHUM PETUCTP C MOMOIIbBIO CIelMabHO pa3padOTaHHBIX
TeKCTOB [2, c. 32].

Tak, 3a mocaegHMe ABAALATE JIeT Ha Kadeape aHTINICKOro 3pIKo3HaHus MI'Y ¢ Touku
3pEHUS MTParMacTUIMCTUKM pacCMaTPpUBAIVCh TaKKe 3JIEMEHThI XyT0XXeCTBEHHOTO TeKCTa,
Kak TeMOpajbHble onmno3uiiu [3], aino3uBHble (GUTYPBI peun [4], 3HaKK npenuHaHus [5],
MPOTsXKEHHbIE ab3aLibl [6]. KpoMe Toro, B HacToslee BpeMst BEAyTCS UCCIEI0BAHUS TEP-
MMWHOB 1IBeTOOOO3HaueHus1. B maHHOI paboTe Mbl 0OpaTUMCS €llle K OHOMY 3JIEMEHTY
XyJIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, HEAOCTATOYHO M3YyUeHHOMY B MParMacTUIMCTUYECKOM TIJIaHe —
PUTMUYECKUM MOCEN0BATENBLHOCTSIM, MOA KOTOPHIMU Mbl TIOHWMAEM MOC/E10BaTENbHOCTU
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CJIOXKHBIX PUTMUYECKIX SIMHUIL VIN TIPOCTHIX PUTMUYECKIX TPYIIIT B COCTABE OMHOM CIIOXK-
HOWM pUTMUYECKON eIMHUIILI, CIIEAYIONINX HeTIOCPEACTBEHHO APYT 3a IPYroM, KOTOPEIE,
Garomapst CBoeMy 0cOO0MY BHYTPEHHEMY CTPOCHHIO, CO3MAIOT OTPEeAeICHHBIN XyaoXKe-
CTBEHHO-3CTeTHIEeCKUi1 apdekT [7, c. 298].

Kaxk 651710 yoennTeabHO TTOKa3aHO B MPEIbIIYIINX UCCIIEAOBAHUSIX B TAaHHON 00J1aCTH,
MParMacTWINCTHYECKOE N3YIeHNE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa TOJDKHO MCXOANTh U3 OCHOB-
HBIX TIOCTYJIaTOB (PUIIOOTHUYECKO (DOHETHKH, KOTOPBIE OMMPAIOTCS Ha CYIIeCTBOBaHUE
«BHYTpPEHHEN peur» KaK Ha OJHY U3 OCHOB (puiosornyeckoro uteHus [8, c. 9]. JIpyrumu
CJI0BaMU, TIParMaJTMHTBUCTHYECKUH TTOAX0M K (PUIIOIOTHYECKOMY YTCHUIO TIPEIIToIaraet
YCTAaHOBKY Ha BEISIBJICHHME OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH 3By4aHUs (KaK Ha CETMEHTHOM, TaK
¥ Ha CBEPXCETMEHTHOM YPOBHE), KOTOPbIe CKPHITHI B IIMCbMEHHOM TEKCTE KaK YacTh aBTOP-
CKOTO XyIOKECTBEHHOTO 3aMBbICIa ¥ KOTOPBIC, CIEA0OBATEIHHO, TOJLKHBI OBITH BBIIEICHEI
¥ OCBEIIEHHI B CTIEIINAILHO pa3paboTaHHBIX MaTepraiaX. Kaxkablif JieMeHT TOJKeH OBITh
HM3y4YeH C TOYKU 3PEHUS €T0 3BYKOBOM BEIPA3UTETLHOCTHY KaK YacTh OOIIEi 3ByKOBOM Kap-
TUHBI, OTpaKaroIleiicss BO BHYTPEHHEN peur YUTafoIIero. MIMeHHO TT03TOMY B TTOC/IeTHEE
BpeMs TePMHH «ITparMa(pOHOCTIIIMCTAKA» 6oJiee TPEAITOYNTHIICH, YeM TTPOCTO TIparMacTy-
JINCTHKA, TaK KaK OH 0oJiee YeTKO YKa3hIBaeT Ha (DOHETUUYECKYIO OPUEHTAIINIO MCCIIeI0Ba -
Huii [9, c. 24].

Oco0eHHO BaxKHBIM TS HAIIETO MCCIICIOBAHMS SIBJISIETCS COIIOCTABUTEILHBIN METOI
B ero nparMaOHEeTUIECKOM pa3sHOBUIHOCTH, KOTOPBIN YCITEIITHO IPUMEHSIIICS B TIPEIBILY-
X MparMadOHOCTIIMCTUYECKIX MccaenoBanusx [1; 4; 5; 6; 10]. DTor MeTom cocTONUT
B COITOCTABJICHUH Pa3IMYHBIX BAPMAHTOB OJHOTO M TOTO K€ TeKCTa — MMEIOTCS B BUIY KaK
peIaKIMOHHEBIE BApUAHTHI, OOHAPYKEHHBIC B Pa3IMUYHBIX M3TAHUSIX TTPOU3BEICHMS, TaK
¥ CTIeMAIBHO CO3MaHHBIC 3KCITEpUMEHTATbHEBIE. [1pr 3TOM B 9KCIIepMMEHTAIBHOM Bapy-
aHTe OTHETbHBIEC 3JIEMEHTHI TEKCTa MOTYT OBITh 3aMeHEHBI CHHOHUMIYECKIMU JICKCIECKHU -
MW eIMHAIIAMU, JINOO BBICKA3bIBAHWE MOXET OBITh pEOPTaHM30BAHO C TOYKHU 3PEHUS €TO
CUHTaKCHUYECKOM CTPYKTYPHI ¥, CIEAOBATEILHO, C TOYKY 3pEHUST pACCTAHOBKY B HEM 3HAKOB
MpenmMHaHnA. IMEHHO 3TOT ITOIXO0/I K TTParMaOHOCTHIIMCTHUYECKOMY COITOCTABIICHIIO OKa-
3aJics JUIsl Hac Harobosee Tosie3HbIM. [Tono0HbIe SKCIIepMMeHTaIbHbIE 3aMEeHbI U PEOpraHy-
3aIds 3JIEMEHTOB OPWTWHAJIBHOTO TEKCTa OBIIM HAIlpaBJICHBI Ha TO, YTOOBI BEIIBUTH
C HaMOOJTBIIIEH SICHOCTHIO (POHOCTIIMCTHYECKII TTOTEHIINA NCCIIeTyeMBIX PUTMITIECKHX TTOC-
JIEMOBATEIEHOCTEN 1 0COOEHHOCTH MX (DYHKITMOHMPOBAHMST KaK XyIOXKECTBEHHOTO TTpHeMa.

B xauecTBe mpmMepa pacCMOTPUM B ITparMaOHOCTHIIMCTUYECKOM TIIaHe OTPHIBOK M3
poMaHa «JIyHa u rpoi».

OmHaKO TIpeXIe YeM IMPUCTYIUTD K HETTOCPEACTBEHHOMY pa300py TeKcTa, HEOOXOIMMO
cKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB O MECTE TAaHHOTO 3MM30/1a B pOMaHe, a TakKe 00 00IIeM XymoxKe-
CTBEHHOM 3aMEICIIe TIpOM3BeeHNsI. B paccMaTpriBaeMoOM OTPBIBKE paccKa3unk OecemyeT
C TJIaBHBIM MIEPCOHAXEM poMaHa — XyHoXXHUKOM Yapib3om CTpUKIEHIOM. DTOT pa3roBOp
OYeHBb BaKeH U IOHMMAaHUs poMaHa B 1IeJIOM, M1 B OCOOCHHOCTH, XapaKTepa IJIABHOTO
reposi. B3aMoOTHOIIIeHHS XyIOXXKHIKA (B IIMPOKOM CMBICITE CJTOBA) U OOIIECTBA SABIISTIOTCS
OIHOU M3 IEHTPATBHBIX TeM MPOU3BeIeHNSI. B poMaHe TToKa3aH OCTPBIi KOHMIMKT MEXIY
B3rsaaMu CTpUKIIEHIA U MOPATbHBIMI HOPMaMH M TIPUHITUIIAMY OOIIECTBA, B KOTOPOM
oH xuBeT. CaMOBBEIpakeHNe 1 pa3BuThe CTpUKIIEHAA KaK XyIOXXHNKA BO3MOXHO TOJIEKO
BHE 3TOTO OOIIECTBA, ITO3TOMY €IMHCTBEHHBIM BBIXOIOM JIJIST HETO CTAHOBUTCS CBOEOOpa3-
HBII «IT00eT» — CHaYaia 3TO «I100er» OT OOIIETIPUHSATON MOPAJI, a 3aTeM M PEabHBII,
(pm3maeckmit mober Ha JaJeKWil OCTPOB. BMecTe ¢ TeM coCpemoTOYeHHOCTh TOJIBKO Ha
pobIeMax XyI0KeCTBEHHOTO TBOPYECTBA U OCO3HAHME HECOBMECTUMOCTH CBOMX YCTPEMIIC-
HUU U YCJIOBHOCTEH OKPYXKAIOIIETO €T0 OOIIeCTBA B KOHEYHOM MTOTE CTIOCOOCTBYIOT TIpe-
BpaieHnio CTpUKIIEHIa B OTKPOBEHHOTO 3ToNCTa. JIpyruMu cjoBamMu, aBTOP TTOKa3bIBaeT
DIYOMHHYIO TIPOTUBOPEUYMBOCTE XyIOXKHNKA, KOTOPBIN TIPH BCel CBOEH MCKITIOUNTETHHOM
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OIapeHHOCTH W MOIITHOM TaJIaHTe SKMBOITHCIIA-HOBATOPA OKA3hIBAETCS HECITOCOOHBIM CUM-
TaThCA C OKPYKAIOIINMU €TO JIIOIbMH W «HETIPUTOMHBIM» IUTSI JKU3HU B OOIIIECTBE.

OKoHYaTeTbHOMY «I100eTy» CTpHKIIeHIA TIPEAIIeCTBYeT CUTYaIlsI, COBEPILIEHHO HEIO-
IyCTUMAasl C TOUYKH 3peHUS OOIIEITPUHATON MOpaJIA, KOTIa KOHMIMKT MEKITY XyTOKHUKOM
7 OOIIIECTBOM MOCTUTAET KyJIbMUHAIINM: JTI000BHUIA CTpHKIIeHIa, KOTOPYIO OH OpOCHII,
KOHYAET XKM3Hb CAMOYOMIICTBOM, OHAKO Ha HETO 3TO He TTPOM3BOANT HUKAKOTO BITeYaTyIe-
Hus. ZKM3HB NCKPEHHE JIIOOMBIIIETO €T0 YeIoBeKa npeacTapiseTcss CTpUKIIeHIY HeCpaBHM-
MO M¢Hee BaXKHOI, 4eM ero coOCTBeHHasl CBOOOIA OT KaKMX-JTMOO MOpPAIBHBIX 00s13a-
TeJIbCTB. Paccka3umk MIOKMpoBaH TaKUM Oe3pasznuureM. OH cTapaeTcs Ka3aThCs CITOKO -
HBIM ¥ YPaBHOBEIIEHHBIM, CKPBITh CBOI THEB, HO B TO K€ BpeMs KaK APYT XOUeT YOeIUThb
CTpuKIIeHIa, YTO €TO0 OTHOIICHNE K MAPY HETIPaBUIILHO, a €T0 3TOM3M OeCUeIOBEUCH:

I felt my cheeks grow red with sudden anger. It was impossible to make him understand
that one might be outraged by his callous selfishness. I longed to pierce his armour of
complete indifference. I knew also that in the end there was truth in what he said. Unconsciously,
perhaps, we treasure the power we have over people by their regard for our opinion of them,
and we hate those upon whom we have no such influence. I suppose it is the bitterest wound
to human pride. But I would not let him see that I was put out.

«Is it possible for any man to disregard others entirely ?» I said, though more to myself than
to him. «You re dependent on others for everything in existence. It’s a preposterous attempt to
live only for yourself and by yourself. Sooner or later you'll be_ill and tired and old, and then
you'll crawl back into the herd. Won't you be ashamed when you feel in your heart the desire
Jor comfort and sympathy? You are trying an impossible thing. Sooner or later the human
being in you will yearn for the common bonds of humanity» (Maugham, p. 171).

Paccmorpum mocnenoBarenbHOCTD il and tired and old, BcTpedaroniyrocss BO BTOPOM
abzarie MpuBeIeHHOTO OTPhIBKA. C IMHTBOCTIIIMCTHUECKON TOYKY 3PEHUS, TIPUJIAraTeIb-
HbIE «ill» 1 «tired» MHrepeHTHO KOHHOTATUBHBI, BHI3BIBAIOT OTPUIIATEILHEIE ACCOITMAIINM.
ITpunaratenbHoe «old» Takke MpUOOpETaeT OTPULIATEIBHYIO KOHHOTAIIMIO, HAXO/SICh B O/I-
HOM psiny ¢ «ill» u «tired». Takum 00pa3oM, B JTaHHOM OTpbIBKe co3naeTcsi 3(PheKT «HarHe-
TaHWSI» OTPUIIATEITLHBIX ACCOIMAITIIA.

OO0paTrMCcs Terepb K pUTMIYECKIM OCOOEHHOCTSIM TociemoBareIbHOCTH. st pummosno-
ra OTCYTCTBHME 3HAKOB MPEITMHAHUS MEXIY IpUyIaraTeJbHBIMM YKa3bIBaeT Ha TO, YTO TIOCTIe-
JIOBATEIBHOCTH TIPOM3HOCHUTCS Oe3 T1ay3, TIPEACTaBISIS COO0M eAMHYIO CIIOKHYIO pUTMUYE -
ckyto eqHAILY. C TOUKU 3peHUS IMPOCTHIX PUTMUUYECKIX TPYIII, TTOCIeA0BATETEHOCTD CO-
CTOUT W3 CPAaBHUTEIIBHO KOPOTKUX €AWHMUII (IBYX TPOXEMIECKHUX W OTHON OTHOYTAPHOI
PUTMIYECKOI eIMHUIIBI), TOTIA KaK HAaYaJIo ¥ KOHEIl BRICKA3bIBAHMS TIPEICTABICHBI JAKTH -
JIMYecKUMH TpyrnmamMu'. KopoTkie purMudecKre eIMHULLI B OKPYKEHUH O0JIee TTMHHBIX
ITOMOTAIOT BBIIEINTH MOCIICIOBATEIFHOCTD IMPUJIATaTeIbHBIX B TIOTOKE peur. TpoXemdecKuit
PHUTM TTO3BOJISIET BBIIEINTD KaXKIBIN YWICH TTOCIeI0BATeIEHOCTH TIPH TTIOMOIIIN CJIOBECHOTO
VAApEHUS;

' B maHHO#I paboTe MCMOJb3yeTcsl MeTasi3blKk (POHETMYECKOrO OINMKMCAHUS peud, pa3paboTaH-
HBII Ha Kadeape aHIauiickoro s3piko3HaHus MIY. Cm., Hanpumep [1]. Tlog omHOymapHBIMU
pUTMUYECKMMHU eauHuIiaMu (M) MOHUMAIOTCS €AMHULIbI, COCTOSILIME U3 OJHOTO YIApHOTO CJIOoTa;
Tpoxenyeckue eauHuLbl (T)—eauHMUIbI, COCTOSIINE U3 OTHOTO YIAPHOIO M OJHOIO 0e3yaapHOro
cjora; JakTuindeckue eamHuibl (D)—eanHuIIbl, COCTOsIIME U3 OAHOTO YIApHOTO W NIBYX (WU
Oosiee) Oe3ymapHBIX CJIOroB. BeprukanbHoil 4yepToii (|) 0003HayaeTcs Maysa B ONHY €IMHUILY,
nByMs yeprami (|[)—maysa B 1Be eqMHMILIBL. YTO KacaeTcsl MpOCOAMYECKOrO OMMUCAHMS, MaJ€HbKasI
BepTHUKaJbHas 4yepTa (') Win Touyka(-) 0003HAYaIOT POBHBIM TOH B COCTaBe «HUCXOMISIIEH IIKa-
Jbl», cTpenika (1) u JuIMHHas HakioHHas depra (\) 0003HayaloT cloBecHoe ymapeHue (accidental
rise u high fall), kopoTkas HakjJIOHHasi yeprTa (- ) 0003HAUaeT (PUHAIbHOE TMOHMXEHUE TOHA
B KOHIIE CUHTarMmbl.
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'Sooner or -later you’ll be ill and? tired and? old) and 'then you’ll -crawl -back into the..
herd |

DD+ITTM[TMDM|

BaxxHOCTh yKa3aHHBIX BEIIIIE CBOMCTB PUTMHYECKON ITOCISIOBATEILHOCTH TSI PACKPHI-
THSI XyIOXEeCTBEHHOTO 3aMBbIC/Ia aBTOpa HanmOoJIee OTYCTIMBO BEISIBIISICTCS TIPU TTOMOIIN
parMaOHOCTUIMCTIYECKOTO SKCIIeprMeHTa. [10CKOIBKY B TaHHOM OTPBIBKE HECKOJTBKO
mapaMeTpoB TIPEICTABIISTIOTCS BaXXHBIMU, TIPOBEIEM SKCIIEPUMEHT B HECKOJIBKO 3TallOB.
[MombiTaeMcest pa3ouTh MAaHHYIO TIOCIIENOBATETEHOCTH HA HECKOJTBKO CIIOXKHBIX PUTMUIECKIX
enmuHuUIL. [ 3TOT0 B 3KCIIEPUMEHTAIEHOM BapyaHTE Pa3Ie/IiM WICHBI ITOCIENOBATEIbHOC-
TH TTay3aMM, OTMETHB WX Ha TTHChME 3aTISITBIMMU:

HcxoaHblil BapuaHT: DKCIEepUMEHTAIIbHBIN BapUaHT:
Sooner or later you’ll be_till and 1tired | Sooner or later you’ll be \ill,| and
and told,| and then you’ll crawl back | \tired,| and\old,| and then you’ll crawl
into the herd. back into the herd.

CpaBHUM TIOJTy9eHHBIE BapraHThL. B McxomHOM BapmaHTe, 61arogapst OTCyTCTBHIO T1ay3,
MOCIeA0BaTeNIbHOCTD ill and tired and old BoctipyHMMaeTCs KaK eIMHOE 1IeI0e, Co3aaBas
0ob6pa3 craporo 0ojpHOrO YeaoBeka. OCHOBHOE K€ BHUMaHMe oOpaiiaeTcs Ha Metadopy,
COCTaBJISIIOLLYIO BTOPYIO 4YacTb MpemioxeHus: then you’ll craw!l back into the herd.
B akcrrepMeHTaIbHOM BapyaHTe, HAITPOTUB, TIay3bl MEXIY WICHAMU T0CIeI0BaTeTbHOCTH,
0003HaYEeHHBIE 3aISITHIMU, TIPEBPAIIAIOT CHMHTAKCUIECKYIO TTOCIIeIOBATEIEHOCTD pHJIara-
TEJIBHBIX B «CHHOHUMMYECKYIO KoHAeHcaumto» [11, c. 159; 12, c. 21—23].

CremyeT OTMETHTD, YTO CHHOHMMMYECKAsd KOHICHC AU ObljIa OIcaHa B JINTEpaType
KaK OCOOBIN CTHIMCTUYECKUIA TIPUEM, COCTOSIIINIA B COTIOJIOKEHNN HECKOJIBKIX OTHOPOI -
HBIX YJICHOB MPeUIOKEHMS, TTPUHAMIEKAIINX JIEKCUIECKU K OJHOMN TeMAaTUIECKOI IpyIIre
VT UMEIOIINX CXOMHYIO KOHHOTAITNIO, B PE3YJIbTATe YeTO MX CEMaHTHKA «HAKATLTIBACTCS»,
WA «KOHJEHCUpYeTCs». I1ocmenoBaTe IbHOCT CHHOHUMMWYECKOM KOHASHCAILIUN BBIIETISIOT-
CS B PEYH C TTOMOIIIBIO 0CO00 MPOCOMNHN: KasKIBII CJICTYIOIINIA WISH TTOC/IeI0BATeIEBHOCTH
MPOU3HOCUTC BBIlIE, TPOMUYE U OBICTpee MPEIbIAYIIETO, MPU 3TOM WHTEPBAIBI MEXIY
HUMHU TIOCTeNeHHO yBeanumBaiores [11, c. 148—151, 174—175].

B pazbupaemom HaMM OTPEIBKE ITPOCOANST CHHOHMMHUYECKOM KOHISHCAITNHN CO3MAET JI0-
MOJIHUTEILHOE HATIPSDKEHME M BHOCUT B peub M3JIMIITHUIA Madoc, 4YTO HE COOTBETCTBYET
3aMBICITY aBTOpa, TaK KaK pacCKa3urK, HECMOTPsI Ha CBOE HETOIMOBAaHME, CTapaeTCs CKPBITh
CBOE BOJIHEHNE, TOBOPUTH CITOKOMHO, KaK OBl paccyxnas npo ceost (I would not let him see
that I was put out; I said, though more to myself than to him). Takum o0pa3oMm, Mbl
MIPUXOIMM K BBIBOAY, UTO B pACCMOTPEHHOM cJTyJae HaJIMYMe MIN OTCYTCTBHUE TIay3 MEXIY
YWIeHAMH TTOCIIeI0BATEIEHOCTA OKA3hIBAaeTCS ITParMahOHOCTMIMCTIIECKI BasKHBIM IUTST UTe-
HUYS ¥ TIOHUMAaHWs 3TTU30/4.

OG6paTMCS Terephb K MPOCTHIM PUTMUYECKMM TPYIIIIAM, COCTABJISIIOIIUM TOCIEA0BA-
TeNBHOCTD. [IpoBenem ellle OarH SKCIIEPUMEHT, IUTSI TOTO 3aMEHUM TTpHIaraTeTbHbIe TTOC-
JIEOBATEJILHOCTU X CMHOHMMAMU, TaK YTOOBI COCTaB MPOCTBIX PUTMUUYECKUX TPYITI U3Me-
HUWJICSI, a CTPYKTYpa MPEUIOKEHUST, C TOUKU 3PEHUST CIIOKHBIX PUTMAUYECKUX SAVMHULL, OCTa-
Jlach ObI MTPEeXHEN:

Hcxonubrit BapuaHT: DKCIepUMEHTAIbHBIN BapUaHT:
‘Sooner or 'later you’ll be_'ill and 'tired | ‘Sooner or 'later you’ll be_'sickly and
and 'old, and 'then you’ll ‘crawl 'back | ex'hausted and 'elderly, and ‘then
into the 'herd. you’ll ‘crawl 'back into the 'herd.
DD+1TTM| TMD+1M|| DD+1D+1DD| TMD+1M]||
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B ucxonHoMm BapuaHTe, Kak yxe ObUIO OTMEUYEHO BhILIE, KOPOTKUE PUTMUUYECKUE TPYTI-
Ibl, COCTABJISIIOLINE MTOCIEI0BATEIbHOCTD, BHIACSIOTCS Ha (hoHe Oosee JUIMHHBIX JaKTUIM-
YECKMX eIMHUIL. B aKcITeprMeHTaIbHOM BapraHTe, HAlPOTUB, BCS TIepBast CIIOXKHAST pUTMH-
YyecKas eIMHMIIA, BKITFOUasT TTOCIIeI0BATEIBHOCTE TTPUJIATaTeTIbHbBIX, COCTONT M3 TAKTHINIEC-
KUX TPYIII, U3-3a YeTO TOCIeI0BATETFHOCTD MTPUIATATEIbHBIX «CIMBACTCS» C OCTATBHBIM
TEKCTOM.

I'oBOPS O MPOCTHIX PUTMUYECKUX TPYTIIAX, CJIEAyeT Takxke 00paTUTh BHUMaHUE Ha BTO-
DPYIO CJIIOXHYI0O PUTMMUYECKYIO €IMHUILY. 31eCh, KaK U B MEPBOM, INIaBHbIE 3JEMEHThl —
KJIr04eBbIe cjioBa MeTadophbl («crawl» u «<herd») — npeacTaBieHbl OAHOYAAPHBIMU TTPOCTHI-
MW PUTMHYECKUMU eIMHUIIAMU 1, GJIarofapst 3TOMY, OKa3bIBAIOTCS BBIIEIEHHBIMI Ha (DOHE
boJtee TTPOTSKEHHBIX TPOXEMYECKUX U JAKTUIMISCKUX eIMHUIL. Takmm o6pa3oM, TTparmMa-
(hOHOCTUIMCTUYECKMIT 9KCTIEPUMEHT T103BOJISIET OOHAPYKUTh CITOCOOHOCTH OCOOBIM 00pa-
30M PACIMOJIOXEHHBIX B TEKCTE MPOCTHIX PUTMUUYECKUX €AMHULL BBIAEIATH KIIIOUEBbIE 3J1e-
MEHTBI 3ByYalllero TEKCTA.

M3zyueHnne MaTtepraia ¢ TOYKH 3peHUS MPOCTHIX pUTMHUYECKUX TPYITI TAKKe MTOKAa3aio,
YTO PUTMHYECKUE TIOCICIOBATEIbHOCTA MOTYT FICITOJTb30BATHCSI aBTOPOM JUTST CO3MAHMST OCOOBIX
«3BYKOBBIX 00pa30B», MEHSIOIINXCS OT 3ITU30/a K 3TM301y, «IIPUCTIOCA0IMBAsICh» K HETIOC-
pPEACTBEHHOMY KOHTEKCTY Xyd0XXeCTBEHHOro npousseaeHus. Kpome Toro, 3mech ciemyer
OTMETUTD BBISIBIEHHYIO B XOZIe UCCJIEIOBAHUS TECHYIO B3aMMOCBSI3b MEXXIY CBEPXCETMEHT-
HBIMU (PUTMUKO-TIPOCOANYECKUMU) XapaKTePUCTUKAMU TTOCJIEI0BATEIbHOCTE U CETMEHT-
HBIMM OCOOCHHOCTSIMHU 3BYKOB TIPH CO3AAaHWH TOTO WM MHOTO 3BYKOBOTO 00pa3a.

YToOBI MPOMJLTIOCTPUPOBATE JAHHEIEC TIOJIOKEHMS, TIPUBEIEM TIPUMED OIMCAHMST MHTE-
pbepa KBapTuphl Muccuc CTPUKIIEH B TISITOH TJIaBe TOTO K€ pOMaHa:

There was another thing I liked in Mrs. Strickland. She managed her surroundings with
elegance. Her flat was always neat and cheerful, gay with flowers, and the chintzes in the
drawing-room, notwithstanding their severe design, were bright and pretty. The meals in the
artistic little dining-room were pleasant; the table looked nice, the two maids were_trim and
comely; the food was well cooked. It was impossible not to see that Mrs. Strickland was an
excellent housekeeper (Maugham, p. 21).

B npuBeneHHOM ab3aiie TpU MOC/IEA0BaTEIbHOCTU MPEACTABISIOT COO0M Maphbl Mpujara-
TEJIbHBIX C MOJOXUTEIbHON 3MOLIMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHO-OLIEHOYHON KOHHOTAIIUEH, KO-
TOpbIE, Ka3ajoch Obl, TOJKHBI CO3/1aBaTh UACATbHBIN 00pa3 1oMa U, Ce0BaTeIbHO, XapaK-
Tepr3oBath Muccrc CTpUKIICH KaK WAeaTbHYIo cynpyry. OqHaKo JaHHOE OMMCaHue TIPH-
obpeTaeT 0cob0e 3HaUCHEe MMEHHO TTOTOMY, UTO 3Ta BHEIIIHE WaeaTbHas KapTHHA pa3pyliia-
€TCS B XOJIe TIOBECTBOBAHUS M, YMTAasl TOCICAYIOIINE TJIaBbl, YNTATEIb MOHUMAET, YTO
B aBTOPCKHUX CJIOBaX OblIa CKpbITas UpoHUs. JAByms rimaBaMu rosxe CTpUKIeH MTOKUAaeT
CBOi MIeaJIbHBIN JJOM U CBOIO UIeaIbHYIO XKeHY. Kak oTMeuaeTcsl B KpUTUUYECKOi TuTepa-
Type, KakKuM Obl 6eCYeJIOBEYHBIM HU MPEACTABIISIICS €ro MOCTYIOK, ¢ TOYKM 3peHUsT 00I1Ie-
MIPUHSITON MOpaIN KaxXeTcs OYeBUAHBIM, 4TO CTPUKIICHA-XYIOXKHUK HE MOXET KUThb
U TBOPUTH Cpenu (haIbIlIv M YCIIOBHOCTEN CBOETO «HIeaTbHOTO» ToMa.

BMmecTe ¢ TeM xapaKTepHCTUKH, Ha TIEPBbIi B3I, KaKYIITUECs TOJOKUTETLHBIMU (neat
and cheerful, bright and pretty, trim and comely), TaKuM 00pa3oM PaCIIOJIOXEHHI B TEKCTE,
YTO CO3MAI0T BIIEYATICHKE XOPOILIO OTPEryJIMPOBAHHOTO MEXaHU3Ma YacoB, ¢ KOTOPHIM MOXKHO
CPaBHUTH «MICAIbHBIN 10M». JlaHHBIN 3ByKOBOI 3(P(hEKT JOCTUTAETCS C IIOMOIIBIO OIIpe-
JIeJICHHON pUTMIYECKOM OpraHM3aIliy TTOCIIEAOBATEIBHOCTEI: 3TO CHHTAKCUYECKI TTapaji-
JIeJIbHBIE HEITyHKTYMPOBAaHHbBIC aTPMOYTUBHEIE TTOC/IEIOBATEILHOCTH C COI030M ‘and’; ¢ Tou-
KU 3pEeHUS TIPOCTHIX PUTMUYECKUX TPYIIIT KaXaast M3 TPEX IMOCIeI0BaTEeIbHOCTE COCTOUT
M3 IBYX TPOXENYECKUX eMUHULL (OIWH YIapHBIiA + OOWH Ge3ydapHbIiA CJIOT) U pacrojiaraeT-
Cs1 B KOHIIE CJIOXKHOM pUTMUYECKOM IPYIINbI (CHHTarMbl) Tiepes 1ay3oii; 0ojiee Toro, rmocjie-
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JIOBAaTEJILHOCTY PACIIOJIOKEHBI B TEKCTE Yepe3 MPUOIM3UTEIbHO OMMHAKOBBIC MHTEPBAIbl—
10 CEMb ITPOCTBIX PUTMHUUYECKMX TPYIIIL:

Her flat was always “neat and “cheerful,( T+T)

“cay with “flowers, and the “chintzes in the “drawing-room, notwith "standing their se vere
de’sign, were “bright and “pretty. (T+T)

The “meals in the ar’tistic little “dining-room were “pleasant; the “table looked “nice, the
two “maids were “trim and “comely; ( T+T)

the food was well cooked. It was impossible not to see that Mrs. Strickland was an
excellent housekeeper.

TakuM 006pa3zoM, IOCISIOBATEIbHOCTH TPOXEMUESCKIX SIMHMII, CIICAYIOIIIE APYT 3a IpY-
TOM Ha OIMHAKOBOM PAacCTOSTHUM, CO3Mat0T 3¢h(DEKT MAYIINX YaCOB U TAKUM 00Pa30M CIIO-
COOCTBYIOT CO3IAaHUIO OIPEICIEHHOTO IopTpeTa Muccuc CTPUKIICH KaK >KeHIIUHBI, JIU-
LIEHHOH SIPKOi1 MHIVBUAYaJIbHOCTH M TBOPYECKOTO BOOOPAXKEHUS, TTIONOOHOI MEXaHU3MY,
Kak OBl «3aIporpaMMpoOBaHHOMY» OOIIIECTBOM M 3110X0i. M XOTSI OHa cTapare/IbHO COOMpaeT
BOKDYT Ce0sI JII0/Ieli MICKYCCTBa, caMa OHA OTHOCHUTCS K MCKYCCTBY MCKJIFOUMTEIIBHO KakK K
YeMy-TO JIEKOPaTUBHOMY, €€ CTPAcTh K UCKYCCTBY OKa3bIBAC€TCS IIPUTBOPHOM, HaBI3aHHOMI
MOJIOA.

3BYKOBOI1 00pa3, co31aBaeMblil TPOXEMIECKIM PUTMOM IOCJICIOBATEIBHOCTEM, Ha Cer-
MEHTHOM YPOBHE MOIIEPKMUBACTCS 0COOCHHOCTSIMU HAaYaJIbHBIX 3BYKOB YIAPHBIX CJIOTOB.
Bbnarogapst comosoxeHUI0 Tpex TPyMIl «B3pbIBHOU + r» ([br], [pr], [tr]) B Hayane Tpex
npuIaraTeJIbHbIX, COCTABIISIIOLIMX MocieaoBaTeIbHOCTH (bright, pretty, trim), a¢ddeKT «Tu-
KaHbsI YaCOB» CO3/IAeTCs Ha yPOBHE (DOHECTEMHOM KOHACHCALINH.

Hrak, nparMacoOHOCTMIMCTUYECKOE U3YYeHUE MaTepraia IIO3BOJIMIIO CEIaTh PSII BbI-
BOIOB. Bo-niepBhIX, pPUTMUYECKUE ITOCIIEN0BATEIbHOCTY PA3IMYHBIX BUIOB MOTIYT UCIIOJIb-
30BaThCS ABTOPOM JIMTEPATyPHBIX IMPOM3BEACHUI KaK OCOOBII CTHIIMCTHYeCKMIA TipreM. [1pu
3TOM 3BYKOBOI 00pa3, KOTOPBIA OHM TOJDKHBI CO3IaBaTh BO BHYTPEHHEN peur YUTAOILETO,
COCTaBJISIET YaCTh OOLIETO XyIOXECTBEHHOTO 3aMbICjia aBTOpa. Bo-BTOpPHIX, BHYTPEHHSIS
CTPYKTYpa pUTMHUYECKUX ITOCJICIOBATEIbHOCTEM (KaK CIIOXKHBIX PUTMUYECKUX SIUHULI, OCO-
OBbIM 00pa30M IOCTPOSHHBIX C TOUKM 3PEHUS MX MPOCTHIX COCTABJISIIOIINX) MOXKET OTJIM-
YaThCsl B 3aBUCMMOCTH OT 3CTETUYECKMX HaMepeHMii aBTopa. HakoHer, mparMadoHOCTHIN-
cTHYecKast pa3paboTKa pUTMHYECKHX TTOC/IeI0BATE/IbHOCTEl TIOMOTaeT BbISBUTH OCOOEHHOC-
TH XyIOXECTBEHHOI MaHEePhl KOHKPETHOI'O aBTOpA.

CoIrocTaBUTEIbHOE M3YYeHE OPUTMHAIBEHOTO TEKCTA U €r0 3KCIIePUMEHTAIbHBIX BapH -
AHTOB MOXET COCTaBUTh OCHOBY JUISI pa3pabOTKU MparMad)OHOCTIIMCTHYECKIX MAaTepUAIIOB,
MpeaHAa3HAYeHHBIX VT 00YUeHUST YTCHUIO XYIOXECTBEHHOIO TeKCTa. B xome uccienoBaHust
ObLIM pa3pabOTaHbl CPEICTBA M CITOCOOBI ITIEPEHECEHUST PUTMIYECKUX TTOCIIeIOBATEIbHOC-
Teil, OOHAPY>KEHHBIX B TEKCTE TPUJIOTMH, B IIPAarMaJIMHIBUCTUYCCKUIM (DYHKIIMOHATBHBIA
CTWJIb, PE3YJIBTATOM YETO CTaJIu CHeIMaIbHO pa3paboTaHHbIC JIMHTBUCTUYECKIE MaTepHa-
JIbI, TIOKA3bIBAOLIME BaXKHOCTh PUTMUUYECKUX TOC/IEIOBATSILHOCTEM IS (PHITOJIOTMUECKOTO
YTCHUSL.
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PRAGMAPHONOSTYLISTICS OF RHYTHMICAL SEQUENCES
IN ENGLISH ARTISTIC PROSE

The article is devoted to the study of adjectival sequences in
terms of their rhythmical structure and the peculiarities of their
functioning in English works of verbal art. The material for the
present paper was taken from the novels by W.S. Maugham and
was examined from the point of view of pragmaphonostylistics.
The focus is on the possibilities of stylistic use of rhythmical
sequences as a special artistic device, and the ways and means of
transposing them into the pragmalinguistic register.
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